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Outillage à prévoir 
Tools to be provided Visseuse 600 W 1600 Tr/mn

Screwing machine 600W 1600T/mn

+ Douille de 8 mm
8 mm socket

Montage 
Assembly

Notice technique de montage du kit contacteur
Technical instructions for the installation of the contactor set

Ouvrir l’appareil.
Open the device.

Bluesteel / Bluesteel DV / Bluecoif / Bluecoif DV / Bluesteel Therm / Bluesteel Therm DV / Bluecoif Therm /
Bluecoif Therm DV / Bluesteel RPT / Bluebac / Bluebac Therm
Bluesteel / Bluesteel DV / Bluecoif / Bluecoif DV / Bluesteel Therm / Bluesteel Therm DV / Bluecoif Therm /
Bluecoif Therm DV / Bluesteel RPT / Bluebac / Bluebac Therm

Kit contacteur
Contactor set

Vis 4,8 X 16 (ou 4,8 X 32) autoperçantes
4,8 X 16 (or  4,8 X 32) self-tapping screws

Tournevis cruciforme 
Cross-shaped screwdriver

Fixer le support de contacteur dans la costière côté charnières (2 vis 
4,8 X 16 pour costière droite, biaise ou coiffante). Pour les embases, 
fixer le support dans les 2 trous du haut (2 vis 4,8 X 32).
Fix the contactor base into the curb on the hinges side (2 screws for 
straight, inclined or renovation curb). For the profiled curbs, fix the base into 
the 2 wholes situated at the top (2 screws).

Fourniture Bluetek 
Provided by Bluetek

Étape 1
Step 1

Étape 2
Step 2
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Fixer la bielle dans le cadre ouvrant (2 vis 4,8 X 16).
Fix the crank arm into the opening frame (2 screws).

Réglage 
Adjustment

Notice technique de montage du kit contacteur
Technical instructions for the installation of the contactor set

Étape 3
Step 3

Étape 1
Step 1

Ouvrir le produit afin de régler le contacteur. Pousser la patte pliée jusqu’au «clic» du contacteur avec la tige en acier. Le contacteur 
avec la tige rigide (tige vers le haut) contacte à la fermeture. Le contacteur avec la tige flexible (tige vers le bas) contacte à l’ouverture. 

Nota : pour les remplissages «PCA» et «capot alu isolé» suivre seulement l’étape 1. Pour les remplissage «bulle» ou «dôme thermo-
formé» (valable en double et triple dôme) suivre les étapes 1 et 2.

Open the item in order to adjust the contactor. Push the folded clamp until the contactor makes a clicking with the metal stalk. The contactor with the 
fixed stalk (up-going stalk) contacts by closing. The contactor with the flexible stalk (down-going stalk) contact by opening.

Please note : for devices equipped with PC sheets or by aluminum covers, only follow step 1. For the devices equipped with cupolas of any kind, follow 
both steps 1 and 2.

Étape 2
Step 2

Dévisser le support de la tige noire à 
l’aide du tournevis.
Unscrew the support of the black stalk 
with the screwdriver.

Sortir la tige au maximum.
Take out the stalk as far as possible.

Revisser le support de la tige.
Screw the support of the stalk back.


